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Iravalar - Onraf ventip perupavar    (Suppliants who beg for things)
It was easy for suppliants to enter the old town of Kuttuvan Kotai at any time of the day as if they were the natives, but not for his enemies (Puram. 54:1-5). Suppliants tied their drum to the big branch of the jack-tree in the village common and took rest (Puram. ii?8:i,2). Pari gave away as gifts to suppliants all the villages he owned (Puram. 201:2). Antiran gave stout chariots to suppliants (Puram. 241:1,2). Rich men of opulent families, would cheerfully give gifts to suppliants who came to them (Pati. 81:22,23). Panni, the commander of the Pantiya king's armies, gave away the elephants to suppliants after capturing and training them (Akam,is:6~ii). The hero comforted the heroine with these words of assurance; "If I were to stay away from you for long, may I be cursed with many days without suppliants coming to my door" (Kuru.137). Ay Antiran would gather together elephants to be gifted away to seekers of gifts (Nar.237:7,8). The heroine prayed "May the king prosper; may the fields became increasingly fertile; may seekers of gifts come to us" (Aink.2:*2:).
Iravalan - Onrai ventip   perupavan    (Suppliant-one who seeks or gets gifts)
Kovur kilar said that if a suppliant went to Killivalavan thinking of his great renown, lie was sure to become rich (Puram. 70:5,10,16). The dwarfish goblins told Lord Murukan "The suppliant who came singing your praise is fit for your grace" (Mara. 248,285).
Iravan ma^tai - Irattalukkuriya kalam (A vessel for begging)
Vatanetuntattan§r asked: "As the men of bounty are dead, who is there capable of upending and filling up my begging vessel no longer
in use?"   (Puram.  179I-1-3).
Iravan Makka - Jrakkum      parlcf/ar      (Suppliants begging for gifts) The quantity of panicum and millet   that   grew
in the lands were diminished because they were given to solicitors of gifts (Puram. 328:3,4). Like the sun in the east dispelling the darkness of the world and the people's gloom with his gladsome rays, Ajukotpattucceralatan arose to drive away the misery of the suppliants and seekers of gifts and to make them prosperous(Pati. 59:4-9). The hero who came with bright-gemmed ornaments to the milletfield, spoke humble words like a suppliant to the heroine, quite contrary to his appearance as a rich patron (Akam.32:
114).
Iravu - 1. Iravuppolutu (The night)
Karikar peruvalattaii gave to fire enemy villages and seized their wealth   (Puram.7:7~9). Nalliyak-kotan gave to the minstrel who came to  him at night, toddy and meat and whatever   he wanted besides  (Puram. 376:14-16). In the month of Mad when all the animals shiver in   cold,  the   nights will be longer than days (.Pati, 59:1,2).   The lamp lit in the tall mansions at night would point out the shore to the ships at sea like a beacon-light (Peru.348-350). After the sun   had set,    the   full moon appearing in   the    east     spread  its light making the night look like day (Matu. 547-5449). The hero came to his tryst    by   night   crossing the narrow path in the   backwaters   haunted by sharks and crocodiles   (Akam.80:i-3). The  cloud poured heavy rains through out    the   day    and night (Akam. 178:17,18). The heroine said that it was painful to try to   sleep at night   with    the mother embracing her, when her eye-lids refused to close (Kuru. 353:4-7).   The    hero    unmindful and careless of the hazards   confronting him in the mountainous path, came by night and   embraced his lady-love (Nar, 55:2-4).    The     heroine grieved at the passage of the   hours    at   night, not hearing the sound of   the   chariot-bells   of her lord (Nar. 338:3). It was the hero's experience that those who came into contact with the fragrant tresses of the heroine, would suffer   without sleep even at night   (Aink.  173).     The   heroine, became beautiful as her   lover graciously  made love to her coming to   her   w   the dark   night